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See the notice on TED website

600818-2026 - Konkursas
Vokietija – Architektūros, statybų, inžinerijos ir inspektavimo paslaugos – Vergabe Planung 
HEAT 2030 (FW)
OJ S 168/2026 01/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Hürth AöR
E. paštas: vergabe@stadtwerke-huerth.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama vietos valdžios 
institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Ekonomikos ir finansų reikalai
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Dujų arba šilumos gamyba, transportavimas ar 
paskirstymas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Vergabe Planung HEAT 2030 (FW)
Aprašymas: Rahmenvertrag Planungsleistungen HEAT 2030
Procedūros identifikatorius: da606969-21f3-4cb7-9f87-0831d219ac8b
Vidaus identifikatorius: SWH-2026-08-015
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71000000 Architektūros, statybų, inžinerijos ir 
inspektavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 71300000 Inžinerijos paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Hürth
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Erft-Kreis (DEA27)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXT2YYMDYYM1AYJ0# Der AG wird für eine 
Nachforderung von Unterlagen zur Eignung kurze Ausschlussfristen setzen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/600818-2026
mailto:vergabe@stadtwerke-huerth.de
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Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Sukčiavimas: 
Korupcija: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Vergabe Planung HEAT 2030 (FW)
Aprašymas: Gegenstand ist die Erbringung von Generalplanungsleistungen für ein 
Projektportfolio bestehend aus: Kategorie "EUW" Erzeugung Planung von Erzeugungsanlagen 
einschließlich Objekt, Verfahrenstechnik (Prozess), technischer Gebäudeausrüstung, 
Genehmigungs-, Fördermanagement und Koordination sämtlicher Fachplaner und 
Projektbeteiligte. Kategorie "NET" Netz Planung von Netzinfrastruktur einschließlich Objekt, 
Verfahrenstechnik (Prozess), technischer Gebäudeausrüstung, Genehmigungs-, 
Fördermanagement und Koordination sämtlicher Fachplaner und Projektbeteiligte.
Vidaus identifikatorius: SWH-2026-08-015

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71000000 Architektūros, statybų, inžinerijos ir 
inspektavimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 71300000 Inžinerijos paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: siehe nachfolgend Vertragsverlängerungen

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Hürth
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Erft-Kreis (DEA27)
Šalis: Vokietija
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5.1.3.
 
Numatomas galiojimas
Galiojimas: 60 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 3
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Der AG kann nach der Erstlaufzeit des Rahmenvertrages 
(5 Jahre) diesen Vertrag dreimal um jeweils 1 Jahr verlängern.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti dalyvavimo prašyme
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Referenzen
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius): 15,00

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: fachliche und technische Leistungsfähigkeit
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius): 30,00

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Organisation, Programm- und Projektmanagementkompetenz
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius): 35,00

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erfahrung im Energiesektor einschließlich 
Fördermittelmanagementkompetenz
Kriterijai bus taikomi atrenkant į antrąjį procedūros etapą kviečiamus kandidatus
Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius): 20,00
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Mažiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Didžiausias į antrąjį procedūros etapą kviečiamų kandidatų skaičius: 3
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 23/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
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Pirkimo dokumentų adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXT2YYMDYYM1AYJ0/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYMDYYM1AYJ0

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 12/10/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYMDYYM1AYJ0
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Sicherheiten für Vertragserfüllung und für 
Mängelansprüche, allerdings erst in der zweiten Phase - Verhandlungsverfahren für die drei 
Bieter
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 02/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Nachforderungsfristen werden kurz bemessen sein. Bei 
Nichtbeantwortung in einer gesetzten Frist oder nicht zeitgerechter Beantwortung oder 
unvollständiger Beantwortung droht ein Ausschluss vom Verfahren.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Im Hinblick auf 1) Zuverlässigkeit im Sinne von § 123 
ff GWB (vgl. Art. 57 RL 2014/24/ EU). 2) Eintragung in Berufs- oder Handelsregister 3) 
bestimmter Berechtigungen 4) Jahresumsatz mit Mindestumsatz im Bereich, der mit der 
ausgeschriebenen Leistung vergleichbar ist. 5) Berufshaftpflicht 6) Bauleistungsversicherung 
7) Referenzen 8) Fachkunde 9) Angabe ständige Erreichbarkeit 10 Beschäftigtenzahl mit 
Qualifikationen sind Ausschlusskriterien festgelegt. Die Nachweise und die näheren 
Einzelheiten ergeben sich aus den weiter aufgeführten Eignungskriterien-Katalog dieser 
Ausschreibung und ergänzend aus Anlage A_02_01
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: erst bei Verhandlungsverfahren in der zweiten Stufe

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Stadtwerke Hürth AöR weist auf die besonderen Vorschriften des deutschen 
Vergaberechts für die Einlegung von Rechtsbehelfen, insbesondere die 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYMDYYM1AYJ0/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYMDYYM1AYJ0/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYMDYYM1AYJ0
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYMDYYM1AYJ0
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Präklusionstatbestände (§ 160 Abs. 3 GWB) hin. Es sind anzuwenden: Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 135 Unwirksamkeit (1) Ein öffentlicher Auftrag ist von 
Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 134 verstoßen hat oder 
2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser 
Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. (2) Die Unwirksamkeit nach 
Absatz 1 kann nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. (3) Die 
Unwirksamkeit nach Absatz 1 Nummer 2 tritt nicht ein, wenn 1. der öffentliche Auftraggeber 
der Ansicht ist, dass die Auftragsvergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union zulässig ist, 2. der öffentliche 
Auftraggeber eine Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlicht hat, 
mit der er die Absicht bekundet, den Vertrag abzuschließen, und 3. der Vertrag nicht vor 
Ablauf einer Frist von mindestens zehn Kalendertagen, gerechnet ab dem Tag nach der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung, abgeschlossen wurde. Die Bekanntmachung nach 
Satz 1 Nummer 2 muss den Namen und die Kontaktdaten des öffentlichen Auftraggebers, die 
Beschreibung des Vertragsgegenstands, die Begründung der Entscheidung des 
Auftraggebers, den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Europäischen Union zu vergeben, und den Namen und die Kontaktdaten des 
Unternehmens, das den Zuschlag erhalten soll, umfassen. weiter: § 160 Einleitung, Antrag: (1) 
Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung 
vonVergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch 
die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu 
entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadtwerke Hürth AöR
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadtwerke Hürth AöR

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Hürth AöR
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Registracijos numeris: DE214368470
Pašto adresas: Friedrich-Ebert-Str. 40
Miestas: Hürth
Pašto kodas: 50354
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Erft-Kreis (DEA27)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@stadtwerke-huerth.de
Telefono numeris: 02233-53414
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln
Registracijos numeris: 0515-03002-81
Pašto adresas: Zeughausstr. 2-10
Miestas: Köln
Pašto kodas: 50667
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija
E. paštas: poststelle@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono numeris: 0221-1470
Interneto adresas: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: fb04769a-00f4-4c1f-9afc-e4782a566de3  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 31/08/2026 11:51:33 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 600818-2026

mailto:vergabe@stadtwerke-huerth.de
mailto:poststelle@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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OL S numeris: 168/2026
Paskelbimo data: 01/09/2026


	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.4. Atnaujinimas
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Skelbimo informacija

